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Thir Bay, 27-12-2025. Nam A
Saturday, December-27-2025. Year A
Lé Kinh Thanh Gioan Tong do, Thanh st

1Gal,14 1 John 1:1-4

Nhitng diéu nay, ching tdi viét ra dé niém vui ciia chiing ta dwoc nén tron ven (1Ga 1,4)

As one of the twelve apostles, St. John spent
three years with Jesus, traveling with him,
hearing him preach, and witnessing his
miracles. John was also with the Lord at
special moments when some of the other
apostles were not. He witnessed the
transfiguration. He was the only one who did
not abandon the Lord at the cross. And as we
read in today’s Gospel, when he encountered
the empty tomb on Easter, he “saw and
believed” (John 20:8).

In addition to being an apostle, this great saint
was also an evangelist. So it makes sense that
John opens his letter in today’s first reading by
testifying to the joy of what he has ‘“heard,”
“seen,” and “touched” (1:1). As an eyewitness,
he has great credibility. He gives us confidence
that we can believe in the One he proclaims:
Jesus, “the eternal life that was with the Father
and was made visible to us” (1:2). It’s this
proclamation that completes John’s joy and the
joy of his fellow Christians (1:4).

The saint we celebrate today had the privilege
of knowing the Lord and witnessing his
resurrection—as well as the responsibility of
proclaiming the responsibility to proclaim the
good news of all that he saw and experienced.
And John did proclaim it, not only in his
missionary efforts, but especially in his Gospel
and in the letters and the Book of Revelation
that bear his name.

What is at the heart of John’s proclamation?
That each of us can experience the joy that he
felt because every one of us is a “disciple . . .

La mot trong muoi hai tong d6, Thanh Gioan
dd danh ba nam bén Chua Giésu, dong hanh
cing Ngudi, ling nghe Ngudi giang day va
chimg kién nhimng phép la Nguoi 1am. Gioan
cling dd & bén Chua vao nhitng khoanh khic
dic biét ma mot s6 tong do khac khong co mat.
Nguoi da ching kién cudc bién hinh. Nguoi 1a
ngudi duy nhat khéng bé roi Chia trén thap
gia. Va nhu chung ta doc trong Tin Mung hom
nay, khi ngai nhin thiy ngdi mo tréng vao 1&
Phuc sinh, ngai da “théy va tin” (Ga 20,8).

Ngoai viéc la mot tong dd, vi thanh vi dai nay
con 1a mot nha truyén gido. Vi vay, that hop 1y
khi Gioan m¢ dau thu cta minh trong bai doc
mot hom nay bang cach lam chimg vé niém vui
ctia nhitng gi ngai di “nghe”, “thdy” va “cham
dén” (1,1). LA mot nhan chimg tdn mat, ngai co
uy tin rat 1én. Nguoi cho chung ta niém tin
rang ching ta c¢6 thé tin vao Ping ma ngai
cong bd: Chua Giésu, “su song doi doi von &
noi Chua Cha va da duogc to hi¢n cho ching ta”
(1,2). Chinh 161 loan bdo nay da lam tron ven
niém vui cia Gioan va niém vui ciia anh em
Kit6 hiru (1,4).

Vi1 thanh ma ching ta mung kinh hom nay da
c6 dic an duge biét Chua va chung kién su
phuc sinh cua Nguoi - cling nhu trach nhiém
loan bao Tin Mimg vé tit ca nhimng gi ngai da
thdy va trai nghiém. Va Gioan di loan bao diéu
d06, khong chi trong nhitng nd lyc truyén gido
cuia minh, ma dac biét 1a trong Tin mung, trong
cac thu va Sach Khai Huyén mang tén ngai.

Diéu cdt 15i trong 151 loan bao ciia Gioan 1a gi?
D6 1a mdi ching ta déu co thé trai nghiém
niém vui ma ngai da cam nhan, boi vi mdi
nguoi ching ta déu 1a “mén dé... duoc Chua
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whom [Jesus] loved” (John 19:26). That means
you can experience John’s joy. And like John’s
joy, it’s made “complete” as you give it away
(1 John 1:4).

How have you seen and heard and felt Jesus?
Whatever you have experienced, share it with
someone today—and watch your joy grow!

“Holy Spirit, fill me with joy that overflows as
I share the gospel!”

Giésu yéu thuong” (Ga 19,26). Piéu d6 co
nghia 13 ban c6 thé trai nghiém niém vui cia
Gioan. Va giéng nhu niém vui cia Gioan, niém
vul éy duoc “tron ven” khi ban trao ban (1Ga
1,4).

Ban da théy, nghe va cam nhan Chua Giésu
nhu thé nao? Bit cr didu gi ban di trai nghiém,
hay chia sé v6i ai d6 hom nay - va chimg kién
niém vui cua ban 16n dan!

Lay Chtia Thanh Than, xin d6 day niém vui
tran day trong con khi con chia s¢ Tin mung!

Ga 20, 1-8 John 20:1-8

Ngudi... mon dé ma Chia Giésu yéu dau (Ga 20,2)

It may sound a bit presumptuous to us when
we hear St. John refer to himself as the
“disciple whom Jesus loved” (John 20:2). It
makes it sound as if he had a special intimate
relationship with Jesus or that Jesus’ love for
him is unique and different from the way he
loves anyone else.

But the funny thing is, it’s true! Jesus does
love John in a special way. He loved him like
he loved no one else on earth. But do you
know what else is true? John isn’t the only
disciple “whom Jesus loved” like nobody else
(John 20:2). You are too!

John could be elitist (Mark 9:38-41), ambitious
(10:34-45), and hotheaded at times (Luke 9:51-
56). But he could also be humble (John 20:3-
8), full of faith (20:8), and compassionate as
well (13:23-25). Jesus knew all of this, and he
treated John with all the patience, love, and
tenderness he needed so that John’s negative
traits would diminish, and his positive traits
would increase.

Nghe c¢6 vé hoi tu phu ddi voi ching ta khi
nghe thanh Gioan ty xung 1a “mon dé ma Chua
Giésu yéu mén” (Ga 20,2). N6 lam cho ngudi
ta nghe nhu thé 6ng c6 mot modi twong quan
mat thiét ddc biét v6i Chua Giésu hodc tinh
yéu ciia Chtia Giésu danh cho 6ng 1 duy nhat
va khac voi cach Ngai yéu thuong bat ky ai
khéc.

Nhung diéu budn cuoi 13, d6 1a sy that! Chua
Giésu yéu mén Gioan theo mdt cach dic biét.
Ngai yéu mén anh nhu khong ai khac trén trai
dat. Nhung ban c6 biét mot su that khac 1a gi
khong? Gioan khong phai 1 mon dé duy nhat
“dugc Chua Giésu yéu mén” nhu khong ai
khéc (Ga 20,2). Ban ciling vay!

Gioan c6 thé 14 nguoi theo chu nghia tinh hoa
(Mc 9,38-41), ddy tham vong (10,34-45) va doi
khi néng nay (Lc 9,51-56). Nhung 6ng cling co
thé khiém ton (Ga 20,3-8), dy duc tin (20,8)
va cling c6 long tric an (13,23-25). Chaa Giésu
biét tit ca nhimg diéu nay va Ngai ddi xur véi
Gioan béng tat ca su kién nhan, tinh yéu
thuong va sy diu dang can thiét dé nhitng dac
diém tiéu cyc cua Gioan giam di va nhiing dic
diém tich cuc ciia ong s& ting lén.
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In a similar way, Jesus loves you. He knows
you inside and out—your faults, your gifts, and
your challenges—and he loves you deeply. He
has the same amount of patience, love, and
tenderness toward you that he has for John. He
may show it differently, because you are
different from John, but he still loves you with
a love that will never fail.

God never plays favorites—not even with
those who are more faithful than others. Of
course, when we are faithful, we deepen our
relationship with Jesus and experience his love
more fully. We learn, as John did, to lean on
Jesus and listen to his heart. But even when we
fall, he is ready to pick us back up, hold us
close, and assure us that he still loves us.

Take some time today to reflect on that
intimate love that Jesus has for you and you
alone. Lean back on his chest and recall the
times when he has shown you his love in the
details of your life. And go ahead and dare to
refer to yourself as “the disciple whom Jesus
loves.”

“Lord, thank you for your love for me. Teach
me how to accept that love and let it change
my heart.”

Theo cach twong ty, Chua Giésu yéu thuong
ban. Ngai biét ban tir trong ra ngoai - 15i 1am,
kha nang va thu thach ctua ban - va Ngai yéu
thuong ban sau sic. Ngai co long kién nhAn,
tinh yéu va su diu dang ddi véi ban gidng nhu
Ngai danh cho Gioan. Ngai c6 thé thé hién diéu
d6 theo cach khac, boi vi ban khac Gioan,
nhung Ngai vin yéu ban bang mét tinh yéu
khong bao gio suy gidm.

Thién Chua khong bao gid choi tro yéu thich -
ngay cd voi nhiing nguoi trung thanh hon
nhimg nguoi khac. TAt nhién, khi trung thanh,
chung ta 1am siu sic thém mdi trong quan cua
minh véi Chua Giésu va cam nghiém tinh yéu
cua Ngai mot cach tron ven hon. Nhu Gioan da
hoc dugc, ching ta hoc cach dua vao Chua
Giésu va lang nghe trai tim Ngai. Nhung ngay
ca khi ching ta vip ngd, Ngai van sin sang
nang ching ta 1&én, 6m chat chung ta va cam
doan rang Ngai van yéu thuong chung ta.

Hom nay, hiy danh chut thoi gian dé suy gdm
vé tinh yéu mat thiét ma Chuia Giésu danh cho
ban va chi riéng ban. Hay nga nguoi vao nguc
Ngai va nhé lai nhitng 1an Ngai da cho ban
thay tinh yéu ctia Ngai trong timg chi tiét trong
cudc sdng clia ban. Va hay tiép tuc va dam tu
nhan minh 1a “ngudi mon d¢ ma Chua Giésu
yéu mén”.

Lay Chua, con cam on Chua vi tinh yéu cua
Chua da danh cho con. Xin day con cach chap
nhdn tinh yéu do va dé no thay doi tam hon
con.

. Ngudn: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6 Vi btac Thanh, SDD.
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